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1. Intended use

2. Contraindications, Precautions and Warnings

Walkers are indoor, movable and portable assistive aids, which together with approved accessories are intended to 

be used for transfer from sitting to standing positions, and walking training. Walkers are to be used by persons with 

reduced muscular strength, who shall be able to stand and perform simple leg movements. Walkers are to be used 

for leaning on when walking and standing during early mobilization training. Walkers and accessories are intended 

for indoor use only in Home Healthcare environment and Professional Healthcare facility environment.

Instructions for use - EnglishBure Standard/S 
Bure Low/S
System

Contraindications

The device may not be used by patients above the maximum weight indicated on the label of the device.

Precautions

Check that the device is used on a dry and flat surface.

Check the device is correctly mounted/assembled before its first use.

Check the device after every folding/disassembly after any transport.

Check height adjustment and leg spreading motions and inspect the actuators’ or gas pistons’ full ranges.

Activate the brakes whenever the device is not in use.

Check the function of the brakes before use.

Inspect the device regularly to detect any signs of damage. If there are any visible signs of damage, contact 

Direct Healthcare Group Customer Service. 

In case of an electrical model of the device, check that the hand control does not show signs of wear before 

every use.

Check that the hand control markings are in accordance with the lifting functions.

Check the battery status of an electrically operated model, before using the device.

It is important to never leave the user alone during the transfer.

Warranty applies only if repairs or alterations are made by personnel who are authorized by Direct Healthcare 

Group.

Ensure that there are no obstacles or people in the way of the device, when moving.

Handle batteries with care. Do not drop.

Use only batteries and cables that are intended for the device as instructed by the manufacturer.

Verify that potential accessories that might be used are properly attached to the device before use.

Low speed is recommended when moving with the device.

Take care not to drive the device over thresholds with high speed or force. Approach the threshold with lower 

speed and communicate the coming threshold to the user.

Keep the instructions for use together with the product so that it can be used as a reference if necessary.
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6. Left and Right Adjustment of Armrests

3. Raising/Lowering the Frame - Electric

5I F USystem

Warnings

The caregiver must be able to read and understand the Manual/IFU of the product.

It is important to use only approved accessories to prevent unintended detachment of components  and 
subsequently a fall that may lead to patient injury.

Use careful and gentle maneuvers when moving the device.

Perform maintenance/service of the device, according to the instructions in the manual/IFU, at least once every 
12 months. 

Accessories must be properly fitted and tested in relation to the user’s needs and functional ability.

Special care must be taken when using strong electrical power sources such as diathermy and the like so that 
diathermy cables are not placed on or near the device. In case of doubt consult with a Direct Healthcare Group 
representative.

When lifting the device, only use the denoted handholds. At least two people are required for lifting the device.

Do not leave a care recipient unattended during a transfer.

Never move the lift by pulling on the actuator or gas piston.

The device must not be lowered into water. 

The device must not be cleaned using steam.

The device must not be left or stored in a damp or humid environment.

The device must not be charged in a wet room.

The device must not be used outdoors, only indoors.

The desired height is adjusted with Arrow <UP> or Arrow <DOWN>.

On products with Linak it is possible to select normal or high speed (single 

or double arrow).

Handset from Linak and TiMOTION Plus also have charge indicator / battery 

(low, medium, high) and Service indicator (see further under “17 Hand 

Control Plus”).

4. Raising/Lowering the Frame - Gas
Release the gas strut by moving the handle upward (the gas strut will raise the 

Walker). Let go of the handle at the desired height (the gas strut a locked). 

 

Release the gas strut by moving the handle upward. Use your body weight to 

press the frame down. Let go of the handle at the desired height (the gas strut

will lock).

5. Adjusting the Handles

To adjust handles to the desired position; undo knob, 

adjust handle, tighten knob.

The armrests can be adjusted sideways for optimal 

support; undo knob, adjust armrest, tighten knob.

Linak TiMOTION



9. Battery Charging

•	 Plug needs to connect to 230V wall socket. Charging starts automatically.

	 o TiMOTION: LED / battery flashes green.

	 o Linak: Full level battery indicator flashes yellow until the battery is fully charged.

•	 The battery is of the LiOn type and insensitive to how long / how often you charge the battery. Full charge on 

discharged battery takes about 24 hours.

•	 TiMOTION: We recommend that the battery plug be removed from the control box if the product will be out 

of use for an extended period (more than one week) or if the battery is switched off by means of the ON/

OFF switch. This eliminates the risk of disabling the battery as the control box always uses a small quantity of 

electricity even when the Walker is not in use.
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7.  Locking/Unlocking Castors

TiMOTION
Remove the control box cover to make the connections as described 

below. Use a screwdriver or similar; refer to the special labels on the 

control box. 

 

NOTE: Make sure that plugs are connected to the correct sockets 

otherwise the actuators can be damaged. 

1.	 Socket for the raise/lower actuator. 

2.	 Hand control socket.

3.	 Battery terminal socket.

4.	 Plug socket. NOTE: The plug must ALWAYS be connected to the 

control box for IP protection to be valid.

Linak
The door on the control box can be opened with a thumb grip.

1.	 Hand control socket.

2.	 Battery outlet.

3.	 Socket for actuator up / down.

4.	 Socket for plug.

Depress the foot brake to set it and lock the castor.

Press down on the protruding part of the brake to release it.

8. Control Box Wiring

1

2 3

4

TiMOTION

Linak

1

2

3

4



10. LEDs on Control Box and Battery
TiMOTION

Control box – green light when power is available from battery/mains socket.

	

Battery:

•	 The LED flashes green during charging.

•	 ON/OFF: To use the product, press ON.

•	 The green lamp will begin to flash.

•	 Use the OFF button (hold down for 5 s) to switch off the battery if the product will 

not be used for an extended period.

•	 The LED will shows a constant green light when the battery is fully charged.

•	 When the battery is in normal state/in operation, the LED flashes green at 

REGULAR intervals, namely 0.5 s ON, 4 s OFF.

•	 When the battery requires charging (remaining charge <25%) the LED will flash 

orange/red at REGULAR intervals, namely 0.5 s ON, 4 s OFF.

NOTE: The battery has an in-built device that automatically switches it off when

remaining charge is <20%. The LED is then extinguished. The battery must now be fully

charged before the electronics can be used again.

	

Linak

Control box - LED lights up yellow during operation, is off when the table is not in use.

When the control box is connected to the mains, the LED lights up green. 

When driving / connected to the mains, the LED lights up yellow.

Battery: 

•	 LED lights YELLOW during charging (at the same time as the charging indicator 

on the hand control flashes yellow).

•	 The LED goes out when the battery is fully charged (the same applies to the 

charge indicator on the hand control).
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11. Maintenance

Recommended at least once per year

Check that Action 
General
The Walker feels firm/free from play.
The Walker does not rattle during 
manoeuvres.
The Walker is level and all of its cas-
tors are in contact with the floor.
The Walker is not dirty.

Clean with lukewarm soap solution or alcohol-based cleaning agent (no 
petroleum products).

Armrest
Armrests are intact and clean.
Armrest widening is functional.

Clean; replace if damaged.
Fit lock screws/plates as required.

Handle
Grips are not damaged/dirty.
Handle adjustment is functional.

Clean with lukewarm soap solution (no petroleum products).
Replace handle grips.
Fit lock screws/plates as required.

Battery
Check that the charging cable is 
connected to the control box.
Check that the hand control is con-
nected to the control box.
Check that connections are made 
according to the wiring diagram.
Check that the battery, actuators and 
control box are not loose.

Fit new charging cable; this must always be connected to the control 
box (IP65 protection).
Connect or fit new hand control as required.
Refer to the wiring diagram in the Technical manual.
Tighten; replace with new fasteners as required.

Height adjustment
Raising and lowering are functional.
The Walker feels stable at maximum 
settings.
There is no play between the vertical 
frame and bottom frame. 
Height adjustment clamps lock.
The electric actuator fitting must be 
free from play.
Height adjustment via hand control is
functional. The electric actuator must 
run
smoothly at a constant speed.

Fit new guide sleeves (in frame) or end plugs (in chrome tubes) as 
required.
Tighten all lock bolts.
Replace clamps.
Tighten the attachment fitting concerned; replace bolts/lock nuts as 
necessary.
Check that the battery/hand control/ actuator are connected in accord-
ance with the wiring diagram. Charge the battery. Contact customer 
services.

Frame parts
There is no mechanical damage.
There are no scratches.
End plugs/lower frame fitted

If damage is present, contact DHG customer services.
Touch up as necessary.
Fit new end plugs.

Castors/brakes
Castors roll easily/tread not damaged.
The castors are firmly fastened to the 
lower frame.
Castor brakes functional on all 
castors.
Handbrake functional.

Clean or replace castors. NOTE: Castors are always fixed to the lower 
frame with thread locker or lock.
nuts. Do not dismantle the castors; replace the whole castor assembly 
instead.
Tighten the castor bolt and fit locking nut or use thread locker (depends 
on model).
Replace castor assembly.
Adjust the brake or fit new castors.



12. General Maintenance Advice & Cleaning

13. Technical Specifications 

•	 Clean the Walker and its armrests clean as necessary - Wipe using a soap solution/surface disinfectant.

•	 The product may be cleaned in a tunnel washer or similar as electrical systems have IP65 protection. 

However, the product is not corrosion proof which means washing by machine may reduce its lifetime.

•	 The life expectancy of the product is 8 years.

•	 If the product is to be cleaned in a washing tunnel / washing cabin, use PU-cushions.

•	 Replace damaged parts immediately; must be done by experienced personnel.

•	 The product is only intended for indoor use.
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Dimensions apply to Walkers with 125 mm castors.

Part No. Product Product 
width

Max user 
weight

Length Height Armrest/ 
internal
dimension

56-311 Standard 

GAS

78cm 150kg 80cm 90-129cm 25-50cm

56-301 S GAS 66cm 150kg 79cm 90-129cm 30-45cm

56-322 Low GAS 78cm 150kg 80cm 75-95cm 25-50cm

56-322-S Low S GAS 66cm 150kg 79cm 75-95cm 30-45cm

56-312T/56-312L Standard 

EL

78cm 150kg 80cm 90-130cm 25-50cm

56-302T/56-302L S EL 66cm 150kg 79cm 90-130cm 30-45cm

56-321/56-321L Low EL 78cm 150kg 80cm 75-100cm 25-50cm

56-321-S/56-

321L-S

Low S EL 66cm 150kg 79cm 75-100cm 30-45cm
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Product weight: 

Manual 15 kg, Gas 15 kg, Electric 21 kg 

 

”LIFT” denotes suitable handhold for lifting 

the Walker.

NOTE: At least two people are required 

for lifting.

14. Recycling/Disposal

When the product is no longer usable it should be recycled in accordance with legislation and regulations in the 

country concerned. All electrical parts including batteries must be removed and recycled as electrical components. 

(Ask your local recycling station for further information about how the different materials in the product (metals, 

plastics, electronics) should be recycled).

15. Warranty

We provide two years’ warranty for manufacturing faults (does not apply to wear parts). 

For further information or enquiries please contact:

Direct Healthcare Group Sverige AB

Torshamnsgatan 35, 

SE-164 40 Kista, Sweden

 

Tel: +46 (0)8-557 62 200

info.se@directhealthcaregroup.com

www.directhealthcaregroup.com



16. Electrical System - Technical Data  (TiMOTION/Linak) 

Actuator Lift Widening Lift Widening
Producer TiMOTION TiMOTION Linak Linak

Voltage 12V 24V 24V 24V

Push 2000N/1500N 1000N 1000N/1500N/

2000N

1200N

Pull 2000N/1500N 1000N 1000N/1500N/

2000N

1200N

Self-locking push 1000N 1000N 7A 3A

Current 6.6 (+/-1,0)A 2.6 (+/-0,4)A 7A ut/7 A in 3A ut/3 A in

Colour Black Aluminium White White

Stroke 400mm 55mm 400mm 55mm

Mounting dim 605mm 167mm 606 +/-2 mm 165 +/-2 mm

Encapsulation IP66 UIP IPX6 IPX6

Control box + Battery

Producer TiMOTION Linak

Voltage 24V 230V/24V

Capacity 2.0AH 2,25 ah

Encapsulation IP66 IPx6

Colour Black White

Electrical safety Class II Class II (double insulated)

IEC60601-1 3rd revision

IEC60601-1 3rd revision
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17. Hand Control Plus

TiMOTION

**1. Service indicator – flashes red after 11 months’ operation.

Constant light (red) after 12 months’ operation. 

The indicator is a reminder to review the maintenance instruction (see Maintenance 

Instructions). This should be done at least once every 12 months.

Reset: hold down buttons <2a> + <2b> for at least 30 seconds.

**The indicator will go out around 30 seconds after the hand control is

activated (battery conservation function).

Linak

The service indicator lights up solid yellow after about 12 months of use. The indicator 

is a reminder to go through the Maintenance instruction (should be done once every 12 

months).

Reset: Simultaneously hold down the buttons <Fast speed up> + <Fast speed 

down> for about 10 seconds until the control box makes a beeping sound as an 

acknowledgment that the reset has been done.

The service indicator flashes yellow when the actuator has been overloaded or if another 

critical fault has occurred.

Reset: Simultaneously hold down the <Low Speed ​​Up> + <Low Speed Down> buttons 

for about 5 seconds until the Service indicator goes out.

1

2a 2b
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18. Parts List

1 A

B

C

D

Armrest

Knob

Plastic Washer

Washer, Black

6 M

N

Protective Cover

Bolts

2 D

E

F

Handle & Grip

Clamp

Knob

7 O

P

Q

R

S

T

U

Wheel frame

End bushing

Wheel

Bolt

Washer

Nut

Serrated washer

3 Upper frame 8 Locking handle, 

height adjustment

4 G

H

I

J

Chromium-plated tube

Attachment bolt (2 pcs)

Serrated washer

End bushing

9 A

B

C

D

Gas strut

Handle

Arm/housing

Bolt, washer (2 pcs), nut  

(attachment at bottom and top)

5 K

L

Frame 

Sleeve guide

10 A

B

C

D

E

Battery shelf & attachment bolts

Battery & nut/ bolt (for  

attachment to battery shelf)

Control box (Linak/TiMOTION)

Hand control (Linak/TiMOTION)

Actuator (Linak/TiMOTION)
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19. Spare Parts 

- 56-305 Touch-up paint Bure, Silver 8 

10F 56-328 Holder, hand controller (EL only)

L 56-340 Guide sleeve

G 56-341 Standard guide tube/chrome

9B/C 56-342 Plastic handle Bure GAS (GAS only)

J 56-343 End piece, guide tube

P 56-344 End piece, lower frame, Black/D45

10B 56-402 Linak - Battery (LiOn)

10B 56-389 TiMOTION - Battery

10E 56-398 Linak- Actuator (raise/lower) (EL, LA31 only) 

10E 58-377 TiMOTION- Actuator (raise/lower)

10C 56-397 Linak- Control box 220 V (EL, LA31 only)

10C 58-373 TiMOTION- Control box 220 V

10A 56-351 Battery shelf Std (EL only) 

O 57-300 Lower frame, Bure Std

O 57-300-2 Lower frame, Bure S

2 56-353 Handle kit, Bure Std (2 pairs incl. lock knob/clamps)

- 56-357 Wheel without brake 100 mm

- 56-358 Wheel with brake 100 mm

- 56-360 Wheel without brake 125 mm

- 56-387 Wheel with brake 75 mm

Q 56-361 Wheel with brake 125 mm

8 56-362 Lock lever, manual height adjustment

8 56-362-1 Lock lever, clamp, bolt for manual height adjustment

2F 56-363 Knob for adjusting handle

1B 56-364 Knob for adj. width of armrest plates

1A 56-366 Armrest, right, Bure Standard/S

1A 56-367 Armrest, left, Bure Standard/S

10D 58-411 Linak- Hand control (raise/lower), (EL, LA31 only

10D 58-374-X1 TiMOTION- Hand control (raise/lower)

M 56-375 Protective cover, plastic, Bure Standard 

- 58-406-EUR/AUS/UK/US Spiral Cable, gray 300mm, Linak

- 58-326 TiMOTION- Coiled cable

1C 57-792 Washer, nylon

1D 57-918 Washer, black
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20. Accessories 

Part no. Description

56-339-1-0 Handbrake kit/2 handles

56-339-1-1 Handbrake kit, one-handed brake

56-327 Frame elevation kit 70 mm

56-330 Gas strut kit 150N incl. attachment/lever

56-330-LOW Gas strut kit 150N incl. attachment/lever for Bure Low

56-368 Gas strut 150N (gas strut only)

56-381 Gas strut kit 200N incl. attachment/lever 

56-331 Stirrup

56-334 Drip holder

56-335 Attachment for drip holder

56-336 Oxygen holder

56-337 Side support, adjustable

56-338 Drip rod complete with attachment

56-389 Soft basket with attachment, Bure Standard/S

21. Table of Symbols 
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This product complies with the require-
ments of the Medical Device Regulation 
2017/745

Visuell inspection 

Medical device Read the manual 

Caution Product code

Manufacturer information Batch Code

Type BF, according to the degree of pro-
tection against electric shock

The device is intended for indoor use

WEEE Symbol
May not be discarded in domestic waste

Class II Equipment

Duty Cycle: 
2 min in active (ON) mode.
18 min in rest (OFF) mode.



1. Avsedd Användning

2. Kontraindikationer, Försiktighetsåtgärder och Varningar

Bure Standard/S 
Bure Low/S
System

Bruksanvisning - Svenska

Kontraindikationer
Produkten får inte användas av en brukare vars vikt överstiger den maximala brukarvikt som anges på 
produktens etikett.

Försiktighetsåtgärder
Kontrollera att produkten används på en torr och plan yta.

Kontrollera att produkten är korrekt monterad/ihopsatt före den första användningen.

Kontrollera produkten efter att den har varit ihopfälld /demonterad efter transport.

Kontrollera höjdjustering och benspridningsrörelser och inspektera ställdonens eller gasfjäderns fulla 
rörelseomfång.

Aktivera bromsarna när produkten inte används.

Kontrollera bromsarna före användning.

IInspektera produkten regelbundet för att upptäcka tecken på skada. Om det finns några synliga tecken på 

skada, kontakta Direct Healthcare Groups kundtjänst. 
Före varje användning av en elektrisk modell av produkten, kontrollera att handkontrollen inte visar tecken på 
slitage. 

Kontrollera att markeringarna på handkontrollen överensstämmer med lyftfunktionerna.

Före varje användning av en elektrisk modell av produkten, kontrollera batteristatus.

Det är viktigt att aldrig lämna brukaren ensam under förflyttningen.

Garantin gäller endast om reparationer eller ändringar görs av personal som är auktoriserad av Direct Healthcare 
Group.

Se till att det inte finns några hinder eller människor i vägen för produkten när brukaren förflyttar sig med hjälp av 
produkten.

Hantera batterier varsamt. Tappa inte.

Använd endast batterier och kablar som är avsedda för produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera att potentiella tillbehör som kan användas är korrekt anslutna till enheten före användning.

Låg hastighet rekommenderas när du använder produkten.

Var försiktig så att du inte kör produkten över en tröskel med hög hastighet eller kraft. Närma dig trösklar med 
lägre hastighet och uppmärksamma brukaren när ni närmar er en tröskel.

Förvara bruksanvisningen tillsammans med produkten så att den kan användas som referens vid behov.

Gåbord ska enbart användas inomhus och på plant underlag. Gåbord är ett hjälpmedel, som tillsammans med 

godkända tillbehör är avsedda att användas för förflyttning från sittande till stående positioner och gångträning. 

Gåbord ska användas av personer med nedsatt muskelstyrka, som ska kunna stå och utföra enkla benrörelser. 

Gåbord ska användas för att luta sig mot när brukaren går och står under tidig mobiliseringsträning. Gåbord och

tillbehör är avsedda att användas i hemsjukvårdsmiljö och professionell vårdinrättning.
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Varningar

Vårdgivaren måste kunna läsa och förstå produktens bruksanvisning och användarinstruktioner.

Det är viktigt att endast använda godkända tillbehör listade i bruksanvisningen för att förhindra att komponenter 
lossnar oavsiktligt, då detta medföra ett fall och patientskada. 

Manövrera mjukt och försiktigt när du jobbar med produkten.

Utför underhåll/service av enheten enligt instruktionerna i bruksanvisningen, minst en gång var 12:e månad.

Tillbehören måste vara ordentligt fastsatta. De bör testas i förhållande till användarens behov och funktionsnivå.

Särskild försiktighet måste vidtas vid användning av starka elektriska kraftkällor som används vid till exempel 
diatermi och liknande så att diatermikablar inte placeras på eller i närheten av enheten. Vid tvivel, rådgör med en 
representant för Direct Healthcare Group.

När du lyfter produkten ska du endast använda de angivna handfästena. Minst två personer krävs för att lyfta 
produkten.

Lämna aldrig brukaren utan uppsikt när produkten används. 

Flytta aldrig produkten genom att dra i ställdonet eller gasfjädern.

Produkten får inte sänkas ner i vatten.

Produkten får inte lämnas eller förvaras i miljö med hög luftfuktighet.

Produkten får inte rengöras med ånga.

Produkten får inte laddas i ett våtrum.

Produkten får inte användas utomhus, endast inomhus.

6. Höger- och Vänsterjustering av Armstödsplattor

3. Höjning och Sänkning av Stativ - EL
Önskad höjd justeras med Pil <UPP> eller Pil <NED>. 

Produkter med Linak har möjligheten att välja normal alt snabb hastighet 

(enkel resp. dubbelpil).

Fjärrkontroll/Linak och TiMOTION Plus dessutom laddindikator/batteri (låg, 

mellan, hög) samt Serviceindikator (se vidare under ”17 Fjärrkontroll Plus”).

4. Höjning och Sänkning av Stativ - GAS
Frikoppla gasfjädern genom att föra handtaget uppåt (Gaskolven höjer bordet

Släpp handtaget vid önskad höjd (Gaskolv blockeras). Släpp handtaget vid 

önskad höjd (Gaskolv blockeras).

 

Frikoppla gasfjädern genom att föra handtaget uppåt. Använd din kroppstyngd 

för att pressa ned stativet. Släpp handtaget vid önskad höjd (Gaskolv 

blockeras).

5. Justering av Handtag

Handtagen justeras till önskad position genom att: Ratt 

lossas, handtagen justeras, ratt låses.

För optimalt stöd kan armstödsplattorna justeras i 

sidled: Ratt lossas, armstödsplattans läge justeras, 

ratt låses.

Linak TiMOTION



9. Laddning av Batteri

•	 Stickpropp ansluts till 230V – vägguttag. Laddning påbörjas automatiskt.

	 o TiMOTION: LED/batteri blinkar grönt.

	 o Linak: Batteriindikator full nivå blinkar gult tills batteriet är fulladdat.

•	 Batteriet är av typ LiOn och okänsligt för hur länge/hur ofta man laddar batteriet. Full laddning på urladdat 

batteri tar ca 24h.

•	 TiMOTION: Om produkten ställs undan pga att den ej ska användas under en längre tid (mer än en vecka) så 

rekommenderar vi att batterikontakt lossas från styrboxen alternativt att batteriet stängs av med on/off knapp. 

På detta sätt elimineras risken att batteriet förstörs då styrboxen förbrukar en liten mängd ström även då 

bordet inte används.

7.  Låsning av Hjul/ Upplåsning av Hjul

TiMOTION
För att hantera kopplingar enligt nedan så måste styrboxens

täcklock tas bort. 

Detta görs med hjälp av en skruvmejsel eller liknande - se

särskild märkning på styrboxen. 

 

OBS! Var noga med att kontakter ansluts till rätt uttag

eftersom detta annars kan skada ställdon. 

1.	 Uttag för ställdon - höj/sänk.

2.	 Uttag för fjärrkontroll.

3.	 Uttag för batterikontakt.

4.	 Uttag för stickpropp. (OBS: För att IP-klassning ska gälla så ska 

stickpropp alltid vara ansluten till styrbox)

Linak
Luckan på Styrboxen öppnas med tumgrepp.

1.	 Uttag för fjärrkontroll.

2.	 Uttag för batteri.

3.	 Uttag för ställdon upp/ned.

4.	 Uttag för stickpropp.

Hjulen låses genom att fotbromsen trycks nedåt och aktiveras.

Pressa ned den uppstickande delen av bromsen för att lossa 

bromsen.

8. Kopplingsschema Styrbox

1

2 3

4

TiMOTION

Linak

1

2

3

4

19I F USystem



10. LED på Styrbox och Batteri
TiMOTION

Styrbox – lyser grönt då spänning finns från batteri/nätuttag.

	

Battery:

•	 Vid laddning lyser LED med blinkande grönt sken.

•	 On/Off För att använda produkten - tryck på <ON>. 

•	 Grön lampa börjar lysa/blinka. 

•	 Med <OFF> knappen (håll in i 5s) kan man stänga av batteriet om produkten ej 

ska användas under en längre tid.

•	 Då batteriet är fulladdat så lyser LED med fast grönt sken.

•	 Då batteri är i normalläge/drift så blinkar LED med grönt sken med oregelbunden 

intervall enligt - 0,5 sek tänd, 4 sek släckt.

•	 Då batteri behöver laddas (kvarvarande kapacitet <25%) blinkar LED med 

orange/rött sken med regelbunde intervall enligt - 0,5 sek tänd, 4 sek släckt.

OBS! Batteriet har en inbyggd funktion som automatiskt stänger av batteriet då

kvarvarande kapacitet <20%. LED är då släckt. Batteriet måste nu laddas fullt innan 

elektroniken på nytt kan användas.

	

Linak

Styrbox – LED lyser gult vid drift, är släckt då bordet ej används. Då styrboxen är

kopplad till elnät lyser LED grönt. Vid körning/kopplad till elnät så lyser LED gult.

Battery: 

•	 LED lyser GULT under laddning (samtidigt som ladd indikator på fjärrkontroll 

blinka gult). 

•	 LED slocknar då batteriet är fulladdat (detsamma gäller ladd indikatorn på 

fjärrkontrollen).

20 I F U System
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11. Underhåll

Rekommenderas minst 1 gång/år.

Kontrollera att/om Åtgärd 
Allmänt
Bordet känns stumt/glappfritt.
Bordet inte skramlar vid manövrering.
Bordet är plant och alla hjul är i kon-
takt med underlaget.
Bordet ej är smutsigt.

Rengör med ljum såpalösning/alkolbaserat
rengörningsmedel (ej petroleumprodukter).

Armstödsplattor
Armstödsplattor är hela och rena.
Breddning armstödsplattor fungerar.

Rengör och byt om skador finns.
Komplettera ev. låsrattar/brickor.

Handtag
Grepp ej är skadade/smutsiga.
Handtagsinställning fungerar.

Rengör med ljum såpalösning (ej petroleumprodukter).
Byt handtagsgrepp.
Komplettera ev. låsrattar/brickor.

Batteri
Kontrollera att laddkabel är ansluten 
till styrbox.
Kontrollera att fjärrkontrollen är 
ansluten till styrbox.
Kontrollera att kopplingar är gjorda 
enligt kopplingsschema.
Kontrollera att batteri, ställdon och 
styrbox ej sitter hänger löst.

Komplettera med ny laddkabel, denna ska alltid vara
ansluten till styrbox ( IP65klassning).
Anslut ev. komplettera med ny fjärrkontroll.
Se kopplingschema i Teknisk manual.
Skruva åt, komplettera ev. med nya skruvförband.

Höjdjustering
Höjning och sänkning fungerar.
Bordet känns stabilt vid maxinställn-
ing.
Inget glapp finns mellan vertikalt stativ 
och bottenstativ.
Klämmor för höjdjustering låser.
Infästning av elställdon ska vara 
glappfri.
Reglering av höjd med fjärrkontroll-
fungerar.
Elställdonet ska löpa mjukt och med 
konstant hastighet.

Byt ev. styrhylsa (i stativ) alt. ändpropp (i kromat rör).
Skruva åt låsskruvar.
Byt klämmor.
Skruva åt resp. infästningsförband, komplettera
med skruv/låsmutter. Kontrollera så att batteri/
fjärrkontroll/ställdon är rätt kopplad enligt schema.
Ladda batteriet. Kontakta kundtjänst.

Stativdelar
Inga mekaniska skador finns.
Inga skrapmärken finns.
Ändskydd/bottenstaiv sitter på.

Om skador finns - konsultera GATEs kundtjänst.
Komplettera med bättringsfärg.
Komplettera med nya ändskydd.

Hjul/broms
Hjul rullar lätt /slibanan ej är skadad.
Hjulen är hårt åtdragna i bottenstativ.
Blockeringsbroms fungerar på alla 
hjul.
Handbroms fungerar.

Rengör alt. byt hjul (OBS: hjulen låses alltid i
bottenstativ med kemisk låsning alt låsmutter. 
Hjulen är kapslade och vi rekommenderar inte att de
demonteras. Byt istället ut hela hjulpaketet.
Skruva åt hjulbult - komplettera med låsmutter alt.
Kemisk låsning (modellberoende).
Byt hjulpaket.
Justera broms alt komplettera med nya hjul.
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12. Generella Skötselråd & Rengöring

13. Technical Specifications 

•	 Torka av gåbord och armstödsplattor vid behov - använd tvållösning/alkoholbaserat ytdesinfektionsmedel.

•	 Produkten kan rengöras i tvättunnel eller motsvarande då elektronik är IP65-klassad. Dock är produkten ej 

rostfri, vilket gör att rengöring i maskin kan förkorta produktens livslängd.

•	 Produktens förväntade livslängd är 8 år

•	 Om produkten ska rengöras i tvättunnel/tvättkabinett, rekommenderas PU-dynor.

•	 Byt ut trasiga delar omedelbart – skall göras av kunnig personal.

•	 Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

Mått anges för bord med 125 mm hjul.

Art Nr. Produkt Produkt 
Bredd

Max 
brukarvikt

Längd Höjd Armstöd/ 
Innermått

56-311 Standard 

GAS

78cm 150kg 80cm 90-129cm 25-50cm

56-301 S GAS 66cm 150kg 79cm 90-129cm 30-45cm

56-322 Low GAS 78cm 150kg 80cm 75-95cm 25-50cm

56-322-S Low S GAS 66cm 150kg 79cm 75-95cm 30-45cm

56-312T/56-312L Standard 

EL

78cm 150kg 80cm 90-130cm 25-50cm

56-302T/56-302L S EL 66cm 150kg 79cm 90-130cm 30-45cm

56-321/56-321L Low EL 78cm 150kg 80cm 75-100cm 25-50cm

56-321-S/56-

321L-S

Low S EL 66cm 150kg 79cm 75-100cm 30-45cm
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Produktens vikt:  

Manuell 15 kg, Gas 15 kg, El 21 kg

”LYFT” anger lämpligt grepp vid lyft av

gåbordet vid transport.

OBS: Var minst två personer vid lyft.

14. Återvinning/Kassering

När produkten inte längre kan användas bör den återvinnas i enlighet med lagar/föreskrifter för avfallshantering i

respektive. land. Alla elektriska delar inkl. batterier måste tas bort och återvinnas som elektriska komponenter.

(Rådgör med er lokala återvinningsanläggning för mer information om hur de olika materialen i produkten (metall,

plast, elektronik) ska återvinnas).

15. Garanti

Vi lämnar två års garanti på ev. fabrikationsfel (gäller ej förslitningsdetaljer).

För mer information eller frågor vänligen kontakta:

Direct Healthcare Group Sverige AB

Torshamnsgatan 35, 

SE-164 40 Kista, Sweden

Tel: +46 (0)8-557 62 200

info.se@directhealthcaregroup.com

www.directhealthcaregroup.com



16. Elsystem - Tekniska Data (TiMOTION och Linak)

Ställdon Lyft Breddning Lyft Breddning
Tillverkare TiMOTION TiMOTION Linak Linak

Spänning 12V 24V 24V 24V

Lyftkraft 2000N/1500N 1000N 1000N/1500N/

2000N

1200N

Dragkraft 2000N/1500N 1000N 1000N/1500N/

2000N

1200N

Blockering vid lyft 1000N 1000N 7A 3A

Strömstyrka 6.6 (+/-1,0)A 2.6 (+/-0,4)A 7A ut/7 A in 3A ut/3 A in

Färg Svart Aluminium Vit Vit

Slaglängd 400mm 55mm 400mm 55mm

Min inbyggnadsmått 605mm 167mm 606 +/-2 mm 165 +/-2 mm

Min inbyggnadsmått IP66 UIP IPX6 IPX6

Kontrollbox + Batteri

Tillverkare TiMOTION Linak

Spänning 24V 230V/24V

Kapacitet 2.0AH 2,25 ah

Kapslingsklass IP66 IPx6

Färg Svart Vit

Elsäkerhet Class II Class II (Dubbelisolerad)

IEC60601-1 3:e utgåvan

IEC60601-1 3:e utgåvan
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17. Fjärrkontroll Plus

TiMOTION

**1. Serviceindikator – blinkar röd efter 11 månaders drift. 

Fast sken (röd) efter 12 månaders drift. 

Indikatorn är en påminnelse om att gå igenom anvisning Underhål.

Detta bör göras minst en gång per 12 månader.

Återställning: Håll in knappar <2a> + <2b> i minst 30 sekunder.

** Indikatorn slocknar ca 30 sek efter att fjärrkontroll varit aktiv

(batterisparfunktion).

Linak

Serviceindikatorn lyser med fast gult sken efter ca 12 månaders användning. Indikatorn

är en påminnelse om att gå igenom anvisning Underhåll (bör göras en gång per 12

månader). 

Återställning: Håll samtidigt in knappar <Snabb hastighet upp> + <Snabb hastighet ned>

i ca 10 sekunder till styrbox ger ett pipande ljud som en kvittens på att återställning är

gjord.

Serviceindikatorn blinkar gult då ställdonet blivit överbelastat eller om något annat kritiskt

fel har inträffat. 

Återställning:  Håll samtidigt in knappar <Låg hastighet upp> + <Låg hastighet ned> i ca

5 sekunder tills Serviceindikatorn slocknar.

1

2a 2b
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18. Detaljförteckning

1 A

B

C

D

Armstödsplatta

Ratt

Plastbricka

Bricka, svart

6 M

N

Skyddskåpa

Skruvar

2 D

E

F

Handtag+grepp

Klämma

Ratt

7 O

P

Q

R

S

T

U

Hjulstativ

Ändbussning

Hjul

Bult

Bricka

Mutter

Taggbricka

3 Överstativ 8 Låsvred för 

höjdjustering

4 G

H

I

J

Kromat rör

Infästningsbult (2 st)

Taggbricka

Ändbussning

9 A

B

C

D

Gaskolv

Handtag

Arm/hus

Skruv+bricka (2 st) +mutter

(infästning nedtill, upptill)

5 K

L

Stativ

Styrhylsa

10 A

B

C

D

E

Batterihylla+fästskruvar

Batteri+skruv/mutter

(för fastsättning på batterihyllan)

Styrbox (Linak/TiMOTION)

Fjärrkontroll (Linak/TiMOTION)

Ställdon (Linak/TiMOTION)
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19. Reservdelar

Nr. Part no. Beskrivning
- 56-305 Bättringsfärg Bure Silver 8

10F 56-328 Hållare för handkontroll (endast EL)

L 56-340 Styrhylsa

G 56-341 Standard Styrrör/kromat

9B/C 56-342 Plasthandtag Bure GAS (endast GAS)

J 56-343 Ändavslutning styrrör

P 56-344 Ändavslutning bottenstativ, Svart/D45

10B 58-402 Linak- Batteri (LiOn)

10B 58-389 TiMOTION- Batteri

10E 56-398 Linak- Ställdon (Höj/Sänk) (endast EL, LA31)

10E 58-377 TiMOTION- Ställdon (Höj/Sänk)

10C 56-397 Linak- Styrbox 220 V (endast EL, LA31)

10C 58-373 TiMOTION- Styrbox 220 V

10A 56-351 Batterihylla Std (endast EL)

O 57-300 Bottenstativ Bure Std

O 57-300-2 Bottenstativ Bure S

2 56-353 Handtagssats Bure Std (2 par inkl. fästratt/klämmor)

- 56-357 Länkhjul u broms 100mm

- 56-358 Länkhjul m broms 100mm

- 56-360 Länkhjul u broms 125mm

- 56-387 Länkhjul med broms 75mm

Q 56-361 Länkhjul m broms 125mm

8 56-362 Låsspak, manuell höjdjustering

8 56-362-1 Låsspak, klämma, bult för manuell höjdjustering

2F 56-363 Ratt för handtagsinställning

1B 56-364 Ratt för inst. breddning av armstödsplattor

1A 56-366 Armstödsplatta höger Bure Standard/S

1A 56-367 Armstödsplatta vänster Bure Standard/S

10D 58-411 Linak- Handkontroll (Höj/Sänk) (endast EL, LA31)

10D 58-374-X1 TiMOTION- Handkontroll (Höj/Sänk)

M 56-375 Skyddskåpa plast Bure Standard

- 58-406-EUR/AUS/UK/US Spiralkabel grå, 300mm, Linak

- 58-326 TiMOTION- Strömkabel/Spiral

1C 57-792 Bricka, nylon

1D 57-918 Bricka, svart
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20. Tillbehör

21. Symboler

Part no. Beskrivning

56-339-1-0 Handbromstillsats/två handtag

56-339-1-1 Handbromstillsats/enhandsbroms

56-327 Förhöjningssats 70mm

56-330 Gaskolvssats 150N inkl. fäste/spak

56-330-LOW Gaskolvssats 150N inkl. fäste/spak för Bure Low

56-368 Gaskolv 150N (enbart gaskolv)

56-381 Gaskolvssats 200N inkl. fäste/spak

56-331 Tramprör

56-334 Dropphållare

56-335 Fäste för dropphållare

56-336 Hållare för syrgastub

56-337 Sidostöd, ställbart

56-338 Sats droppställning komplett

56-389 Mjukkorg med fäste Bure Standard/S
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Produkten följer krav i det medicintekniska 
regelverket 2017/45 (MDR)

Visuell inspektion

Medicinteknisk produkt Läs användarinstruktionerna

Varning Produktkod

Information om tillverkaren Batch-kod

Typ BF i enlighet med nivån av skydd mot 
elektrisk shock

Produkten skall enbart användas inomhus

WEEE
Kan inte kasseras som hushållsavfall pga 
elektroniska komponenter

Klass II utrustning, elsäkerhet

Duty cycle: 
2 min i aktivt läge (ON), 
18 min i viloläge (OFF)



Simple solutions for great results
SystemRoMedic® is the name of Direct Healthcare Group’s unique easy transfer concept, the market’s widest and most 

comprehensive range of clever, easy-to-use and safe transfer and lifting aids designed to make life easier, both for the 

user and for the caregiver. SystemRoMedic® is a complete solution that provides for the majority of patient transfer or 

manual handling requirements. From the simplest to the most complex scenarios, from the lightest to the heaviest. The 

concept encompasses assistive devices for four different categories of transfers:

•	 Transfer, assistive devices for manual transfers of users between two locations.

•	 Positioning, assistive devices for manual repositioning of users within the same location.

•	 Support, assistive devices for mobility support e.g., during sit-to-stand or gait training.

•	 Lifting, assistive devices for manual and mechanical lifting of users.

Improved work environment, improved quality of care and cost savings

The philosophy behind SystemRoMedic® is focused on the prevention and reduction of occupational injuries while 

allowing users to experience a greater sense of independence and dignity. Through a unique combination of training and 

a complete range of efficient transfer aids, SystemRoMedic® offers improvement of both work environment and quality of 

care and, at the same time, achieves significant cost savings.

Always make sure that you have the correct version of the manual
The most recent version of all manuals are available for downloading at/from our website; 

www.directhealthcaregroup.com

For questions about the product and its use
Please contact your local Direct Healthcare Group and SystemRoMedic® representative. A complete list of all our 

partners with their contact details can be found on our website; www.directhealthcaregroup.com.

System

Direct Healthcare Group Sverige AB
Torshamnsgatan 35, 
SE-164 40 Kista, Sweden

Tel: +46 (0)8-557 62 200
info@directhealthcaregroup.com
www.directhealthcaregroup.com

Medical Device Class I. The product complies with the 

requirements of the Medical Devices Regulation 2017/745.

Medical Device Class I


